
SEADUSEELNÕU

Sätted,  mis  käsitlevad  selgroogsetelt  loomadelt  saadud  rakukultuuridest  või  -kudedest  koosneva,  neist
eraldatud või neist toodetud toidu ja sööda tootmise ja turustamise keeldu, samuti keeldu nimetada töödeldud
tooteid, mis sisaldavad taimseid valke lihaks

Artikkel 1.

(Eesmärk ja mõisted)

1. Käesoleva seadusega sätestatakse sätted, mille eesmärk on tagada inimeste tervise ja kodanike huvide
kaitse  ning  säilitada  põllumajanduslik  toidupärand  toodete  kogumina,  mis  väljendab  Itaalia  sotsiaal-
majanduslikku ja kultuurilist arengut, mis on riiklike huvide seisukohast strateegilise tähtsusega.

2. Käesolevas seaduses kasutatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 28. jaanuari 2002. aasta määruse (EÜ)
nr  178/2002 artiklites  2  ja  3  sätestatud mõisteid  ning toidu  ja  sööda  nimetusi  ning nende  märgistamist
käsitlevaid Euroopa Liidu ja siseriiklikke sätteid.

Artikkel 2.

(Selgrootutelt saadud rakukultuuridest või kudedest koosneva, sellest eraldatud või neist toodetud
toidu ja sööda tootmise ja turustamise keeld)

1. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 28. jaanuari 2002. aasta määruse (EÜ) nr 178/2002 artiklis 7 sätestatud
ettevaatuspõhimõtte kohaselt on toidukäitlejatel ja söödakäitlejatel keelatud kasutada toidu, jookide ja sööda
valmistamisel,  müüa,  hoida,  importida,  ekspordiks  toota,  hallata  või  turustada toiduks või  sel  eesmärgil
reklaamida toitu või sööta, mis koosneb selgroogsetest loomadest saadud rakukultuuridest või kudedest või
on nendest toodetud.

Artikkel 3.

(Taimseid valke sisaldavate töödeldud toodete lihaks nimetamise keeld)

1.  Selleks,  et  kaitsta  riiklikku  loomakasvatuspärandit,  tunnistades  selle  suurt  kultuurilist,  sotsiaal-
majanduslikku ja keskkonnaväärtust, ning toetada asjakohaselt selle edendamist, tagades samal ajal inimeste
tervise ja kodanike-tarbijate huvide tõhusa kaitse ning nende teabe saamise õiguse rahuldamise, on keelatud
riigi territooriumil üksnes taimseid valke sisaldavate töödeldud toodete tootmisel ja turustamisel kasutada
alljärgnevat:

a)  seaduslikud,  levinud ja  kirjeldavad nimetused,  mis viitavad lihale,  lihatootmisele või  peamiselt  lihast
valmistatud toodetele;

b) viited loomaliikidele või loomaliikide rühmadele või looma morfoloogiale või looma anatoomiale;

c) lihunike, kulinaarpoodide ja kalakaupmeeste kasutatavad erimõisted;

d) loomset päritolu toidu nimetused, mis viitavad kaubanduslikule kasutusele.

2.  Lõikes  1 osutatud sätted ei  välista  taimsete  valkude,  lõhna- ja  maitseainete  või  koostisosade lisamist
loomsetele saadustele.

3.  Lõikes  1 osutatud sätteid ei  kohaldata,  kui  loomsed valgud moodustavad valdava osa taimseid valke
sisaldavast tootest, ja tingimusel, et tarbijat ei eksitata toidu koostise osas.



4.  Käesoleva  artikli  sätteid  ei  kohaldata  loomsete  toiduainete  kombinatsioonide  suhtes  muud  liiki
toiduainetega,  mis ei  asenda loomset  päritolu toiduaineid ega ole neile  alternatiivid,  vaid lisatakse neile
vastavates kombinatsioonides.

5. Loetelu toiduainete müüginimetustest, mis võivad tarbijat eksitada taimse päritoluga toiduainete koostise
osas, võetakse põllumajandus-, toidu- ja metsandusministri määrusega vastu kuuekümne päeva jooksul alates
käesoleva seaduse jõustumisest.

Artikkel 4.

(Kontrolliasutus ja karistuste kohaldamise meetod)

1.  Käesoleva  seaduse  rakendamist  kontrollivad  vastavalt  oma  pädevusele  tervishoiuministeerium,
piirkonnad,  Trenti  ja  Bolzano  autonoomsed  provintsid,  kohalikud  tervishoiuasutused,  Carabinieri
tervisekaitse  üksus  asjaomaste  sõltuvate  keerukus-  ja  tervishoiuüksuste  kaudu,  metsa-,  keskkonna-  ja
põllumajandusliku  toidu  üksuse  (CUFA)  juhtkond  asjaomaste  sõltuvate  juhtimisüksuste  kaudu,
põllumajandusministeeriumi  põllumajandustoodete  kvaliteedikaitse  ja  pettusevastase  võitluse
keskinspektsioon  (ICQRF),  toidu  sõltumatuse  ja  metsanduse  amet,  Guardia  di  Finanza  ning  tolli-  ja
monopoliamet  ning  kalatarneahelaga  seotud  toodete  puhul  sadamakapteni  rannavalve.  Esimeses  punktis
osutatud asutused teaostavad kontrolle Euroopa Parlamendi ja nõukogu 28. jaanuari 2002. aasta määruse
(EÜ) nr 178/2002 artiklis 7 sätestatud ettevaatusprintsiibi alusel oma pädevuse piires, kasutades vajaduse
korral tervishoiuministeeriumi, Carabinieri tervise kaitse üksuse ja kohalike tervishoiuasutuste abi, kellel on
spetsiaalsed volitused seoses võimalike ohtudega inimtervisele bioloogilise kvaliteedi ja tervisega seotud
tehniliste kontrollide läbi viimiseks.

2. Käesolevas seaduses sätestatud rikkumiste ja karistuste kindlaksmääramisel kohaldatakse 24. novembri
1981. aasta seaduse nr 689 I peatüki I ja II jao sätteid. 1981. aasta seaduse nr 689 artiklis 16 nimetatud
vähendatud tasu ei ole lubatud.

3. Käesoleva seaduse artiklites 2 ja 3 nimetatud rikkumiste puhul on pädevad asutused, kellele esitatakse
1981. aasta seaduse nr 689 artiklis 17 nimetatud aruanne, 2. veebruari 2021. aasta seadusandliku dekreedi nr
27 artikli 2 lõigetes 1 ja 3 nimetatud asutused vastavalt oma pädevusele seoses territooriumi ja esemega.

Artikkel 5.

(Karistused)

1. Kui tegu ei ole käsitletav kuriteona, määratakse artiklite 2 ja 3 sätteid rikkunud toidu- ja söödakäitlejatele
haldustrahv,  mille  suurus  on  vähemalt  10 000 eurot  kuni  60 000 eurot  või  kuni  10 %  enne  rikkumise
tuvastamist  lõppenud  viimasel  majandusaastal  saadud  aastasest  kogukäibest,  kui  see  summa  ületab
60 000 eurot.  Maksimaalne  karistus  ei  tohi  siiski  olla  suurem  kui  150 000 eurot.  Rikkumise  tagajärjel
konfiskeeritakse  ebaseaduslik  toode,  kohaldatakse  halduskaristusi,  mis  hõlmavad  riigi,  muude  avalik-
õiguslike  asutuste  või  Euroopa  Liidu  poolt  ettevõtlustegevuseks  nomineeritud,  tehtud  või  väljamakstud
sissemakseid, rahastamist või hüvitisi või muude sama liiki väljamaksete saamise keeldu vähemalt üheks
aastaks  ja  maksimaalselt  kolmeks  aastaks,  ning  tootmisüksuse  sulgemist  samal  ajavahemikul.  Iga  isiku
suhtes, kes rahastab, edendab või hõlbustab mis tahes viisil artiklites 2 ja 3 osutatud tegevust, kohaldatakse
samu karistusi.

2. Käesolevas seaduses sätestatud rahaliste halduskaristuste määramisel võtab pädev asutus arvesse asjaolu
tõsidust,  rikkumise  kestust  ning  tööd,  mida  töötaja  on  teinud  rikkumise  tagajärgede  ja  majanduslike
asjaolude kõrvaldamiseks või leevendamiseks.



Artikkel 6.

(Viide 1981. aasta seadusele nr 689 ja karistuste ajakohastamise meetoditele)

1.  Käesolevas  seaduses  sätestamata  küsimustes  kohaldatakse  24.  novembri  1981.  aasta  seaduse  nr  689
sätteid.

2. Käesolevas seaduses sätestatud rahaliste halduskaristuste summat ajakohastatakse iga kahe aasta tagant,
võttes  aluseks muudatused kogu kogukonna riiklikus tarbijahinnaindeksis,  mille on registreerinud Itaalia
riiklik  statistikainstituut  (ISTAT)  majandus-  ja  rahandusministri  määruse  alusel  kokkuleppel  tervishoiu-,
põllumajandus-, toidusuveräänsuse ja metsandusministriga.

Artikkel 7.

(Rahalise muutumatuse klausel)

1. Käesoleva dekreedi rakendamine ei tohi kaasa tuua uut või suuremat koormust riigi rahandusele.

2. Asjaomased haldusasutused teostavad käesolevas seaduses sätestatud tegevusi inimressursside, finants- ja
abivahenditega, mis on kehtivate õigusaktide alusel juba kättesaadavad.


